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Profound Divrei Torah culled from the writings of the

Gaon and Mekubal Rav Shimshon Chaim ben Rav Nachman Michoel Nachmani zy"a,

author of Sefer Zera Shimshon on Chumash and Toldos Shimshon on Pirkei Avos,

who promised that all who study his words will be blessed with an abundance of good, wealth 

and honor, and will merit to see children and grandchildren thriving around their table.
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Since the Children of Israel are called sons,  
they merited the Torah and the sacrifices

“Speak to the Children of Israel and say to them: when a 
man brings an offering from among you to Hashem, from 
the animals, from the cattle or from the flock you shall 
bring your offering.” (Vayikra 1:2)

Our Sages said (Yalkut Shimoni, Parashat Tzav, remez 493) 
regarding the verse: “I will hear what the God Hashem will 
speak” (Tehillim 85:9).

The nations of the world said to Bilaam:
—Why did HaKadosh Baruch Hu tell Israel to 

bring sacrifices, but did not tell us to do so?

He replied:

—Sacrifices serve to establish peace, and one 
who receives the Torah must offer sacrifices. 
But you rejected it from the beginning–do you 
now wish to offer sacrifices?

Thus the verse says: “Hashem will give strength 
to His people; Hashem will bless His people with 
peace” (Tehillim 29:11).

At first glance, this answer could be challenged, 
for the nations might still raise a valid argument: 
why did Hashem not compel them as well to 
accept the Torah, just as He compelled Israel by 
holding the mountain over them like a barrel?

And although Israel ultimately accepted the Torah willingly in 
the days of Achashverosh, nevertheless at the time when they were 
commanded concerning sacrifices they had still accepted it under 
compulsion. Therefore, it would seem appropriate that the same 
be done with the nations.

The explanation is that Bilaam’s response to the nations meant 
the following:

“In the case of Israel, who from the beginning were attached to 
Hashem and were like His children, He was able to compel them 
to accept the Torah, for a father may compel his son to serve him 
even against his will. And since they accepted the Torah, He was 
able to grant them the service of the sacrifices as well.

”But you, since you were not His children, He could not compel 
you. Therefore you were required to accept it out of love; and since 

you did not accept it, you have no share in the sacrifices”.

In this way we may also understand beautifully what our Sages 
said (Vayikra Rabbah 27:6). Rabbi Yehudah bar Simon said:

HaKadosh Baruch Hu said: “I delivered ten species of animals 
into your hand: three are under your control and seven are not 
under your control. Three are under your control–the ox, the sheep, 
and the goat. Seven are not under your control–the deer, the gazelle, 
the ibex, and others. I did not burden you nor tell you to toil in the 
mountains to bring sacrifices from those not under your control; 

rather, only from those under your control, those raised in 
your stalls.”

This means that since Israel are called sons, and it is 
established in halachah (Yoreh De’ah 209:19) that 
a father should not impose an excessively heavy 
burden on his children nor be overly strict with 
them, lest he cause them to stumble, so too 
HaKadosh Baruch Hu, who is called Father and 
Whose children are Israel, would not impose 
upon them an excessive burden.

Although at the beginning He compelled them, 
like a king, to accept His Torah, nevertheless He 
did not impose upon them an excessively heavy 
yoke.

(Zera Shimshon, Parashat Vayikra, Art. 8)

One should not offer a sacrifice 
even from an animal whose 

ownership is doubtful
“Speak to the Children of Israel and say to 

them: when a man brings an offering from among you to 
Hashem, from the animals, from the cattle or from the flock 
you shall bring your offering.” (Vayikra 1:2)

Rashi explains regarding the verse “Adam ki yakriv” ,אדם כי יקריב( 

“when a man brings an offering”): the verse here speaks about sacrifices 
and uses the term “adam” ,אדם( “man”) to allude that just as Adam 
HaRishon (the first man) did not offer anything that was stolen–
because everything belonged to him–so too you must not bring 
offerings derived from theft.

One may ask: why is it necessary to learn this law from the word 
“adam” in this verse, if it has already been taught in the Torat 
Kohanim from the word “korbano” ,קורבנו( “his offering”) (later, verse 

8), that the offering must come from one’s own property and not 
from theft?
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אמרות שמשון  הוצאת הגליון 
והפצתו לזכות

לעילוי נשמת

 מוה"ר שמואל 
בן מוה"ר אליעזר 

ז"ל בהר 
כ"ו אדר ב

הוקדש ע"י בנו היקר יהודה בהר הי"ו 

להצלחה וברכה

••
 האשה החשובה

 רבקה דינה 
ב"ר משה יעקב 

ע"ה
נלב"ע ד' ניסן תשס"ב

 הוקדש ע"י בנה יונתן שמואל הי"ו 

שיזכה להצלחה וברכה

••
 מרת בילא 

ב"ר יצחק ע"ה 
נלב"ע ח' ניסן תשע"ה 

••
 האשה הצדקנית

דורה בת אסתר 
ע"ה

נלב"ע י"ט תשרי תשפ"ו

••
 מזכה הרבים ועוסק 
 בצדקה וחסד לרוב

רבי ניסים בן שרה 
ז"ל מוגרבי

נלב"ע י"ג סיון תשפ"ה

••
ת.נ.צ.ב.ה.

ישועות וברכות

מרדכי בן רחל
לישועה והצלחה בכל העניינים בריאות 

איתנה פרנסה בשפע מתוך מנוחת 

הגוף והנפש בלי שום הפרעות ורדיפות 

ושיתבשר בשורות טובות בקרוב ממש

••
 ברוך צבי ניסים 
בן שושנה לאה

להצלחה גדולה בכל מעשי ידיו 

ופריצת דרך בעסקיו בקרוב ויזכה 

לשפע ועושר רב

••
מאיר בן חנה • 
אבישי ישראל 

בן חנה 
 שיצליחו במכירות היין לפסח ויזכו 

לשמח את ישראל ולשפע בלי גבול

••
שרה שרון בת 
סופיה • יוכבד 

ג'ובנה בת מירב 
תמר • חיימה בן 
סופיה • אוראל 
משה בן לימור • 

שלום בן לילי 
 שיזכו לזיווג הגון מתוך אושר נחת 

ושמחה בקרוב ממש

••
אשר אנשיל דוד 

הלוי בן נילי
לשפע ברכה והצלחה גדולה בכל עושר 

ואושר ובשורות טובות בקרוב
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It may be explained that this verse introduces a new 
teaching that is not derived from the word “korbano.” 
Here the Torah comes to exclude even the case of an 
offering brought from an animal whose ownership is 
doubtful.

For example, the case mentioned in the Gemara (Bava 

Metzia 100a): if a person exchanges a cow for a donkey, 
the owner of the donkey acquires the cow once the 
owner of the cow takes possession of the donkey, even 
if the cow is still in the courtyard of its original owner. 
If the cow then gives birth and it is uncertain whether 
the birth occurred before the cow passed into the 
ownership of the new owner or afterward, a doubt 
arises as to whom the calf belongs.

The Beit Din (Jewish court) may rule that the calf 
remains in the possession of the one who currently 
holds it–in this case, the original owner of the cow–
since the cow was still in his courtyard when the calf 
was born. This ruling is based on the principle: “The 
one who claims from another bears the burden of 
proof.” In other words, the buyer would have to prove 
that the calf was born after he transferred the donkey 
in order to establish legal ownership of the calf, despite 
the fact that it was born while the cow was still in the 
courtyard of its original owner.

However, for the one who retains possession of the 
calf due to this ruling based on the principle “the 
claimant bears the burden of proof,” the situation still 
remains one of possible misappropriation, since he 
possesses it only because of a doubt that cannot be 
resolved.

Although in practice, whenever there is doubt the 
object remains with the one who currently holds it–and 
he may use it as he wishes–the verse teaches us through 
the word “adam” that it is not appropriate to bring as 
a sacrifice an animal that could be considered a case 
of doubtful theft.

Just as Adam HaRishon did not offer anything that 
could even possibly be considered stolen–since 
everything unquestionably belonged to him–so too we 
should not offer something that may involve a doubt 
of theft. In the example mentioned above, the original 
owner of the cow should not bring the calf as an 
offering, for although the ruling left the calf in his 
possession, this occurred only because of the doubt.

(Zera Shimshon, Parashat Vayikra, Art. 3)

Zera Shimshon Day by Day,

 and the Salvation Is Close at Hand

The chasid Rabbi J. D., from Monroe in the United States, relates:

With the help of Heaven, I had the privilege of participating in the printing 
of the book “Zera Shimshon Day by Day” in Yiddish, and about a month 
and a half ago the book arrived at my place of residence in the United States.

The great excitement in my family when the book arrived is impossible 
to describe in words. The book, which is entirely prepared in the Yiddish 
language, makes it possible to study the teachings of the Zera Shimshon 
easily even for those who are not accustomed to Hebrew. This is the case 
for many in our community, especially among the younger generation and 
in Bet Yaakov, that is, among women who do not understand Hebrew at all.

Moreover, the texts in this book are arranged in a wonderful manner, with 
teachings for each day of the year. This brings great benefit to all those 
who wish to connect with and study regularly the teachings of our master, 
the Zera Shimshon.

My dear daughter especially remembered a friend who had studied with 
her in the same class in the seminary (a second-cycle school for girls). 
Four years had already passed since then. During that time, all the other 
classmates had become engaged and established their homes, and all had 
already been blessed with children—some even with two. However, she 
was the only one who had remained alone.

My daughter has maintained a close friendship with her throughout all 
this time. At that moment, when the special book in Yiddish arrived, she 
immediately hurried to send it to her friend, together with a clear and 
enthusiastic recommendation about the importance of the book.

She explained to her that this is not simply another book among the many 
sacred and important books. This is a book whose holy author asked and 
pleaded that people study his teachings, and he promised great blessings to 
those who fulfill his request and devote themselves to the study of his Torah.

It is a book that possesses an extraordinary and well-established segulah. 
Now there is a special opportunity: the book is in Yiddish and divided into 
short sections for each day.

She told her: “Take this book with both hands and draw blessing and 
salvation upon yourself.”

And indeed, her friend took the matter with the proper seriousness. From 
that very day she began to study regularly the book “Zera Shimshon Day 
by Day.” And during those very first days she was proposed a possible 
match which, in fact, was finalized only three weeks (!!!) later, with good 
fortune and success.

גבורת שמשון
סיפורי ישועה
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